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TEXHUYECKU NAPAMETPU

Pasmepwm (LU x 4 x B) 62 x38x46cm

Terno 34 kg

Pasmepu Ha dypHaTa (W x 4 x B) 26 x31x18 cm

OnameTbp Ha KOMUHA 80 mm
MOHTAX

MoHTUpaiiTe ypeaa Ha OTKPUTO, BbPXY PaBHA, HErOPMMa NOBBPXHOCT.

Pa3snosioxete ypeaa Aaneko OT OTBOPEHM NPO30puyM MAM BpaTu 3a ga usberHete
HaB/IM3aHETO Ha AUM B AoMa Bu. MoHTupaiiTe ypeaa Taka, Ye 4a e 3almTeH OT BATHLP.

MoHTupaiTe BepTUKanHa meTasHa Tpbba ¢ avamerbp 80mm BbpXy M3XxoAAllaTa
HacTaBKa, KOATO A4a M3Mb/HABA GYHKUMATA HA KOMMH.

He ce ponycka HaAMuYMETO Ha AecHo3anaaMmm W M3ByXNMBM BelectBa B
HenocpeacTBeHa 6AM30CT A0 ypeda. YpeabT TpAbBa 4a OTCTOM Ha He No-Masko oT 80 cm
OT FOPUMM NPEAMETU U KOHCTPYKLMN.

PA3MNAJIBAHE

Mpeau pasnanBaHeTO nNoyucTeTe nenenta oT cKapaTa. OTBopeTe YeKMenrKeTo 3a
HaB/M3aHe Ha NbPBUYEH Bb3AYX.

MocTaBeTe ABe HaLeneHW Mapyeta AbpBa B rOpMBHATA Kamepa, yCnopeaHo efHO Ha
ApYro, oT ABeTe CTPaHM Ha cKapaTa. CMauKalTe XxapT1a 1 A NocTaBeTe B NpegHaTa YacT Ha
CKapaTa mexay AbpseTaTta. He n3nonssaite rnaHuMpaHa Man UMNPerHnpaHa xaptus.

Bbpxy xapTuAata noctaBeTe ApebHM cyxu noananku. 3a npepnoyntaHe ca JiecHo
pasrapalm ce NOANaAKM OT MeKa AbpBecuHa. MNogpexaanite nognankuTe Taka, ye fa He
ce CPYTAT M 3a4yLlaT 3apaxAaLums ce orbH. Bbpxy noAnankute nocTaBeTe HAKOAKO CUTHO
HaleneHn Abp.a.

3ananete xaptuaTa. Korato xapTuaTa ce pasropu, 3aTBopeTe BpaTaTa Ha ropueHaTa
Kamepa. He usnonssaite necHo3ananmmm n n3byxanem TEYHOCTM 3a pasnanBaHe.

TepmoycToiumsata 601, ¢ KOATO e boaamMcaHa ce JOCaMOM3NNYA NO BPEME Ha MbPBUTE
efHO—/ABe 3ananBaHUA M CTaBa MexXaHW4Yecku yctonumBa. U3bsrealite BauMwiBaHe Ha
oTAenAlmTe ce n3napeHms.

PABOTA

BHUMAHME! lNopewa nosbpxHocT! He ocTaesaiite ypeaa 6e3 Hag3op, AoKaTo pabotu!
To3u ypen He e NpeHa3HayYeH 3a U3MNo/3BaHe OT AeLa U INLA C OrPaHUYeHU GU3NYECKM,
CeTUBHU NN YMCTBEHU crnocobHocTy.
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Mpu pabortaTta Ha ypesa CblLECTBYBa NOTEHLMAIHA ONACHOCT OT U3rapsHe Npu HeBoEH
AONUP MAW OT BAMWBAHE Ha AMMHKM rasose! B TakuMBa c/iyyan B 3aBMCMMOCT OT
Cepuo3HOCTTa Ha TPaBMaTa NoTbpPCceTe MeAULLIMHCKa NOMOLL,

Pexxum “Ha naoua” Pexxum “®PypHa”

I~ S N\
T | EP=

Knanama 3a ynpaeneHue Ha OumHume | Kananama 3a ynpasneHue Ha GumHUmMe
20308e 8 20pHAMA 4YaCM HA /AuUyesus | 2a3oee 8 20pPHAMA 4YACM HA AUYesus
naHen mpabsea 0a e 8 xopu3zoHmanHo | naHen mpabsea O0a e 8b8 BEPMUKAMNHO
nosoxceHue. rnosoxceHue.

M3nonsealite camo HeobpaboTeHN XMMMYECKM eCTECTBEHW AbPBA, KaKTO U AbPBEHU
6pukeTn 6e3 cebpsBawm nenuna. BaxkHo e abpsaTta Aa 6baat cyxu. Cyxu ce HapuyaT
AbpBaTa, KOMTO MMAT BAAXKHOCT nog 20%. ToBa ce nosiydaBa C MPEcToi Ha Cyxo U
NPOBETPMBO MACTO NOHE 2 FOANHM.

3aw,0 He 6uBa Aa ce U3NON3BAT BNAAXKHU AbpBa?

* BnaraTa B AbpBaTa HamassaBa TAXHaTa TOM/IMHA Ha U3rapsHe.

e BopgHaTa napa nNoOHWXKaBa TemnepaTypaTa Ha ropeHe W crnomara
06pasyBaHeTo Ha CaXkaM, KOUTO ce HAaTPynBaT U 06pas3yBaT Yep TBbPA C/10M
No BbB BbTPELIHOCTTa Ha ypeaa.

* YBe/MuyaBa ce 3aMbPCABAHETO HA OKOMHATa cpeaa.

He uzrapsiite:

e 6uUTOBM OTNaAbLM,
*  3aneneHa unu bosgmcaHa AbpBecuHa
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*  Wnepnaat MW Nao4YM OT AbPBECHM YacTULK,
*  napueTa OT AbPBEHU TPABEPCH.

MOYUCTBAHE U NOAAPDBHKKA

YpenbT 4a ce nNasu OT MEXaHUYHWU NOBpeau.

Mo Bpeme Ha paboTata BpaTaTa Ha ropuBHaTa Kamepa TpAbBa fda e 3atBopeHa. Mpu
OTBapsAHe Ha BpaTaTa 3a fAo3apexjaHe Aa ce BHMMABa 33 U3nagaHe Ha ropuBsoTo.

MpeBK/AOYBAHETO B peXUM ,MeveHe” cTaBa Ypes 3aBbpTaHe Ha Kaanata Hag ¢ypHaTta
BEPTUKANHO. [penopbynTeNHO e neyeHeTo BbB GypHaTa Aa ce M3BbPLUBA B 3aTBOPEH CbA.

[a He ce u3nonsea ctygeHata ¢ypHa 33 CbXpaHeHWe Ha TOMAM MPOAYKTW, 3a Aa ce
nsberHe obpasyBaHeTo Ha KOHAEH3. He nunanTe ypeaa ¢ ronu pbLe, LOKATO e ropeLl,.

MenenHWKBLT Aa ce nounctea cneg ynotpeba. He nsxebpnsiite nenenta B N1acTMacoBsum
cbaoBse. PerynapHo NoYMCTBanTe NPOXOAHUTE CEYEHUA Ha AUMHUTE ra3ose.

BoagucaHMTe NOBBLPXHOCTM Ce MOYUCTBAT C IEKO HaBNaXKHeHa Kbpna. He nanonssavite
noYMcTBaLLM NpenapaTtn. AKO UCKaTe Aa ocBexunTe 6osTa, U3non3saiTe NnoaxoaaL, GaakoH
cnpen.

3a No-/1eCHO NOYMNCTBAHE HA KYXMHUTE ce NoBAMra NoABUMKHOTO AbHO Ha dypHaTa.

3a NpenoTBPATABAHETO HA KOHAEH3aUMA U Bb3MOXHa KOPO3MsA, KOraTo ypeanbT He ce
eKcnnoaTnpa NPoAbAKUTENHO, TPAGBA Aa 6bAe NOYUCTEH OT NENeN U OCTaTbLM OT FOPMBO.

[a He ce n3BbPLIBAT HEOTOPU3NPAHU U3MEHEHMA B KOHCTPYKLMATA!

Mpv pemMOoHT Aa ce U3No0A3BaT OPUTMHANHWU PE3ePBHU YacTM OT NPOU3BOAUTENA.

FAPAHLUHAA

FTAPAHUMOHEH CPOK - 2 /aBe/ roamHu oT AataTta Ha npoaaxba.
lapaHUMATa He ce NPM3HaBa NPV TPAHCNOPTHU NOBPEAM M NPEHATOBApPBaAHe Ha ypeaa C
BMCOKO KaNOPUYHO FrOpmBO.

BHUMAHME!
= To3n ypep Le CTaHe MHOro ropell, He ro MpemecTBanTe Mo Bpeme Ha
pabora!
ﬁ = [1a He ce M3N0/13Ba Ha 3aKpuTo!
= He n3non3sBaiTe cnupT AN BEH3MH 3a 3anasiBaHe UAW Bb3CTAaHOBABAHE HA
ropeHeto!

M3nonseanTe camo nognasiku 3a orbH, oTroBapalm Ha EN 1860-3!
= [azeTe geuata U AOMaLIHUTE AtobumMmum aaneye!



TECHNICAL SPECIFICATION

Dimensions (Width x Depth x Height) 62 x38 x 46 cm

Weight 34 kg

Size of the oven (Width x Depth x Height) 26 x31x18 cm

Chimney diameter 2180 mm
INSTALLATION

Install the appliance outdoors on a flat, non- flammable surface.

Place the appliance away from open windows or doors to prevent entry of smoke in your
home. Install the appliance so that it is protected from wind.

Install vertical metal pipe with a diameter of 80 mm on the outgoing socket that shall
play the function of a chimney. It is not allowed the presence of easily flammable and
explosive substances near the appliance.

The appliance must be placed at not less than 80 cm from flammable objects and
structures.

FIRING

Before firing clean the ash off the grate.

Open the drawer so that primary air can enter.

Put two chopped pieces of wood in the combustion chamber, parallel to one another on
both sides of the grate. Crush some paper and put it in the front part of the grate among
the wood pieces. Do not use glazed or impregnated paper.

Put some small dry twigs onto the paper. It is preferable to use easily burning kindling
of softwood. Arrange the kindling so as to not fall down and stifle the arising fire. Put some
finely chopped pieces of wood.

Light up the paper. When the paper burns up, close the door of the combustion
chamber. Do not use flammable and explosive liquids for lightning up.

The thermos-resistant paint, which the appliance is painted in, is self-baking during the
first one or two burnings and becomes mechanically stable. Avoid breathing the fumes.

OPERATING

CAUTION! Hot surface! Do not leave the appliance unattended while operating!

This appliance is not intended for use by children and persons with limited physical,
sensory or mental abilities.

During the operating of the appliance there is a potential risk of injury of inadvertent
contact or inhalation of the fumes! In such cases, depending on the severity of the injury,
seek medical advice.



“Hot plate” Mode “Oven” Mode
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Flue gases control valve in the upper part | Flue gases control valve in the upper part
of the front panel must be in horizontal | of the front panel must be in vertical
position. position.

Use only chemically untreated natural wood, as well as wooden briquettes without
adhesives.

It is important that the wood is dry. Dry are called those pieces of wood which have
humidity under 20%. This can be obtained when they stay in a cool and dry place for at
least two years.

Why not use wet wood?

* Moisture in wood decreases its warmth when burning.

*  Water damp decreases the combustion temperature and contributes to the
formation of soot which accumulates and forms a black hard layer on the
inside of the appliance.

*  Environmental pollution increases.
Do not burn:

* Household waste

*  Glued or painted wood,

*  Plywood or chipboards,

* Pieces of wooden sleepers.
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CLEANING AND MAINTENANCE

The appliance must be protected from mechanical damages.

During operation the door of the combustion chamber must be closed. When opening
the door to refuel, be careful of falling burning pieces.

Switching into "Baking" Mode is done by turning vertically the flap over the oven. It is
recommended that baking in the oven to be done in closed cookware.

Do not use the cold oven for storage of hot products. This will preserve the oven from
condensation. Do not touch the product with bare hands until it is hot.

The ashtray must be cleaned after use. Do not dispose of the ashes in plastic containers.
Clean the passage sections of the flue gases regularly.

Painted surfaces should be cleaned with a damp cloth. Do not use detergents. If you
want to fresh up the paint, use a suitable spray bottle.

For easier cleaning of cavities, the movable bottom of the oven must be lifted up.

To prevent condensation and possible corrosion when the appliance does not operate
continuously, it must be cleaned of ash and residues of wood.

Do not make any unauthorized modifications in the design! When repairing, use original
spare parts from the manufacturer.

WARRANTY

WARRANTY PERIOD - two years from the date of sale.
The guarantee is not valid on transport damage and overloading the appliance with high
calorific fuel.

CAUTION!
= This appliance will become very hot; do not move it when operating!

ﬁ = Do not use indoors!
= Do not use alcohol or gasoline to ignite or restore combustion! Use only
kindling complying with the EN 1860-3!
= Keep children and pets away!
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PARAMETRI TEHNICI
Dimensiuni (Lx A x H) 62 x38 x 46 cm
Greutate 34 kg
Dimensiuni cuptor (Lx A x H) 26 x31x18 cm
Diametrul cosului de fum 2180 mm
INSTALARE

Instalati masina de gatit in aer liber pe o suprafata plana, neinflamabila.

Asezati aparatul departe de ferestrele sau usile deschise pentru a preveni intrarea
fumului in casa. Montati aparatul astfel incat sa fie protejat de vant.

Instalati un burlan metalic vertical cu un diametru de 80 mm pe evacuare care va juca
functia unui cos de fum.

Nu este permisa prezenta substantelor usor inflamabile si explozive in apropierea
aparatului.

Aparatul trebuie amplasat la cel putin 80 cm de obiecte si structuri inflamabile.

APRINDERE

nainte de aprindere, curitati cenusa de pe gritar.

Deschideti sertarul astfel incat aerul primar sa poata intra.

Puneti doua bucati de lemne taiate in camera de ardere, paralele una cu cealalta pe
ambele parti ale gratarului. Zdrobiti niste hartie si puneti-o in partea din fata a gratarului
printre bucatile de lemn. Nu utilizati hartie glazurata sau impregnata.

Puneti cateva crengute mici uscate pe hartie. Este preferabil sa se utilizeze pentru
aprinderea usoara lemnul de esentd moale. Aranjati aprinderea astfel incat sa nu cada si
sa indbuse focul care apare. Puneti niste bucati de lemn tocate marunt.

Aprindeti hartia. Cand hartia arde inchideti usa camerei de ardere.

Nu utilizati lichide inflamabile si explozive pentru aprindere.

Vopseaua termorezistenta, in care este vopsit aparatul, se coace singura in timpul
primelor una sau doua arderi si devine stabila mecanic. Evitati sa inhalatii fumul.

OPERARE

ATENTIE! Suprafata fierbinte! Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul
functionarii!

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre copii si persoane cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate.

n timpul functionarii aparatului existd un risc potential de ranire prin contact accidental
sau inhalare a fumului! in astfel de cazuri, in functie de gravitatea vatamarii, solicitati sfatul
medicului.

8



Mod "incalzire plita" Mod "Cuptor"
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Clapeta superioara de control a gazelor de | Clapeta superioara de control a gazelor
evacuare de pe panoul frontal trebuie sa fie | de evacuare de pe panoul frontal trebuie
In pozitie orizontald. sa fie In pozitie verticald.

Utilizati numai lemn natural netratat chimic, precum si brichete din lemn fara adezivi.
Este important ca lemnul sa fie uscat. Uscate se numesc acele buciti de lemn care au
umiditate sub 20%. Acest lucru poate fi obtinut atunci cand stau intr-un loc racoros si uscat
timp de cel putin doi ani.
De ce sa nu folositi lemn umed?
* Umiditatea din lemn scade caldura atunci cand arde.

* Umezeala cu scade temperatura de ardere si contribuie la formarea
funinginii care se acumuleaza si formeaza un strat negru dur in interiorul
aparatului.

*  Poluarea mediului creste.
Nu ardeti:

*  Resturi menajere

*  Lemn lipit sau vopsit,

*  Placaj sau PAL,

*  Bucati de traverse din lemn.
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CURATARE SI INTRETINERE

Aparatul trebuie protejat impotriva deteriorarilor mecanice.

n timpul functionarii, usa camerei de ardere trebuie inchis3.

Cand deschideti usa pentru realimentare, aveti grija sa nu cada bucati de jar.

Trecerea in modul "Coacere" se face prin rotirea verticald a clapetei de deasupra
cuptorului.

Se recomanda ca coacerea in cuptor sa se faca in vase inchise.

Nu utilizati cuptorul rece pentru depozitarea produselor fierbinti. Acest lucru va proteja
cuptorul de condens.

Nu atingeti produsul cu mainile goale pana cand nu este fierbinte.

Cenusarul trebuie curatat dupa fiecare utilizare. Nu aruncati cenusa in recipiente din
plastic.

Curatati in mod regulat sectiunile de trecere ale gazelor arse.

Suprafetele vopsite trebuie curatate cu o carpa umeda. Nu utilizati detergenti. Daca
doriti sa Tmprospatati vopseaua, utilizati un spray cu vopsea termorezistenta.

Pentru o curatare mai usoara a traseelor de fum, fundul mobil al cuptorului trebuie
ridicat.

Pentru a preveni condensul si posibila coroziune atunci cand aparatul nu functioneaza
continuu, acesta trebuie curatat de cenusa si reziduuri de lemn.

Nu faceti modificari neautorizate Tn design! Cand reparati, utilizati piese de schimb
originale de la producator.

GARANTIE

PERIOADA DE GARANTIE - doi ani de la data vanzarii.
Garantia nu este valabila pentru deteriorarea transportului si supraincarcarea aparatului
cu combustibil cu putere calorica ridicata.

ATENTIE!
= Acest aparat va deveni foarte fierbinte; nu-l mutati atunci cand este in

functiune!
A = Nu utilizati in interior!

= Nu utilizati alcool sau benzina pentru aprindere sau ardere! Utilizati numai
aprindere in conformitate cu EN 1860-3!
= Tineti copiii si animalele de companie departe!
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